
BACK PANEL GP FLAP - WOODLAND

*** This product attaches to the ASSAULT BACK PANEL CORE. It is NOT
standalone and requires a Core to function properly.*** GP Flap The GP Flap is a
single pocket zip on attachment to our Assault Back Panel Core. It consists of
one pocket that measures 10" x 6" x 2.5" The pocket was built to store extra
items that may be needed on an operation such as medical equipment or roll up
flex linear charges. The pocket features a half zippered closure to prevent items
from inadvertently dumping out unzipping the pouch. Inside the pocket there is
Velcro loop lined on both sides for the addition of hook Velcro accessories. There
are also two tie down locations on the interior for securing sensitive items. The
GP Flap has two built-in channels behind the pocket that allows for the storage of
linear items, such as Slap Charges and Breach Pens. The front of the pocket
offers a smaller zippered stash pocket for organizing smaller items and features a
loop Velcro field that measures 2" x 9" for attaching placards or velcro patches.
The GP flap is attached to the Assault Back Panel Core by a separating dual
zipper, 3 directional snaps and a hook/loop Velcro field. Some images show with
optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: BACK PANEL GP FLAP - WOODLAND
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101935
Mfr. No.: PC-GF-WD
Color: Woodland
Delivery weight: 0.176kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 184mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Produkt: BACK PANEL
GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das BACK PANEL GP FLAP von SPIRITUS SYSTEMS entschieden haben. Dieses
Produkt ist speziell für die Verwendung mit dem ASSAULT BACK PANEL CORE konzipiert. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Produkt ist nur in Verbindung mit dem ASSAULT BACK PANEL CORE sicher zu verwenden. Es
funktioniert nicht eigenständig.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts in gutem Zustand sind, bevor Sie es verwenden.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, da es nicht für diese Altersgruppe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Schäden oder Abnutzungen, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Aufbewahrung von
Ausrüstungsgegenständen wie medizinischer Ausrüstung oder aufrollbaren FlexLinienladungen.
Stellen Sie sicher, dass die Tasche immer ordnungsgemäß verschlossen ist, um ein versehentliches
Herausfallen von Gegenständen zu verhindern.
Sichern Sie empfindliche Gegenstände mit den im Inneren der Tasche vorgesehenen Befestigungspunkten.
Achten Sie darauf, dass die integrierten Kanäle hinter der Tasche nicht überladen werden, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des GP Flap:

Der GP Flap wird am ASSAULT BACK PANEL CORE befestigt.
Verwenden Sie den trennbaren Doppelreißverschluss, um eine sichere Verbindung herzustellen.
Drücken Sie die 3 Richtungsdruckknöpfe fest, um sicherzustellen, dass der GP Flap stabil sitzt.
Nutzen Sie das Haken/SchleifenVelcroFeld für eine zusätzliche Sicherung.

Verwendung der Tasche:

Öffnen Sie die Tasche vorsichtig mit dem halbzipperbaren Verschluss.
Lagern Sie Ihre Gegenstände sicher in der Tasche und verwenden Sie die VelcroSchleifenfutter für
HakenVelcroZubehör.
Verwenden Sie die kleinere, mit Reißverschluss verschlossene Tasche für die Organisation kleinerer
Gegenstände.

Regelmäßige Überprüfung:

Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und den Zustand der Tasche, um sicherzustellen, dass
alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und nicht mehr
benötigten Ausrüstungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltverschmutzung
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in Ihrem Land.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und einen sicheren
Gebrauch des BACK PANEL GP FLAP zu fördern. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Produkt!
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Safety Instruction Guide for BACK PANEL GP FLAP

Introduction
Thank you for choosing the BACK PANEL GP FLAP. This product is designed to enhance your operational
capabilities when used in conjunction with the ASSAULT BACK PANEL CORE. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the BACK PANEL GP FLAP is attached to the ASSAULT BACK PANEL CORE before use. The
GP Flap is not a standalone product and requires the Core for proper functionality.
Regularly inspect the attachment points (zippers, snaps, and Velcro) to ensure they are secure and
undamaged.
Avoid overloading the pocket beyond its capacity, which is designed for items measuring 10" x 6" x 2.5".
Keep the GP Flap away from extreme heat or open flames to prevent damage to the material.
Store the product in a cool, dry place when not in use to maintain its integrity and longevity.

Specific Safety Precautions for Use
Use the half zippered closure carefully to prevent items from accidentally spilling out.
Ensure that sensitive items are secured using the tiedown locations inside the pocket.
Be cautious when accessing items from the smaller zippered stash pocket to avoid pinching fingers.
When using the channels behind the pocket for linear items, ensure they are properly secured to prevent
movement during operation.
Keep the product out of reach of children and ensure that it is used only by individuals trained in its proper
handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Align the GP Flap with the ASSAULT BACK PANEL CORE.
Attach the GP Flap by securing the separating dual zipper.
Fasten the three directional snaps to ensure a secure fit.
Use the hook/loop Velcro field to further secure the attachment.

Usage:

Open the half zippered closure to access the main pocket.
Place items within the pocket, ensuring they do not exceed the specified dimensions.
Utilize the Velcro loop lining for attaching additional hook Velcro accessories as needed.
Store linear items in the builtin channels, ensuring they are secured.
Use the smaller zippered stash pocket for organizing smaller items effectively.

Disposal Instructions
Dispose of the BACK PANEL GP FLAP in accordance with local regulations for textile and plastic products.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety, use, or maintenance of the BACK PANEL GP FLAP, please refer to the
contact information provided by the manufacturer, SPIRITUS SYSTEMS.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the BACK PANEL GP FLAP. Thank you for
your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el GP Flap de Spiritus Systems. Este accesorio está diseñado para ser utilizado con el Assault
Back Panel Core. Es importante seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia
segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el GP Flap esté correctamente conectado al Assault Back Panel Core antes de usarlo.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el GP Flap fuera del alcance de niños pequeños y personas vulnerables.
No utilices el GP Flap para fines no previstos, como soportar cargas excesivas.
Si observas algún daño o defecto, deja de usar el producto inmediatamente y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Almacenamiento de Artículos: Solo almacena artículos que sean compatibles con las dimensiones del
bolsillo (10" x 6" x 2.5").
Uso de Cierres: Asegúrate de que el cierre de media cremallera esté completamente cerrado al almacenar
artículos para evitar que se caigan accidentalmente.
Accesorios de Velcro: Utiliza solo accesorios de Velcro que sean compatibles y que no excedan el peso
recomendado.
Artículos Sensibles: Asegura artículos sensibles utilizando las ubicaciones de sujeción en el interior del
bolsillo.
Canales de Almacenamiento: No sobrecargues los canales incorporados detrás del bolsillo. Utiliza solo
artículos lineales como Slap Charges y Breach Pens.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Conexión al Assault Back Panel Core:

Alinea el GP Flap con el Assault Back Panel Core.
Conecta la cremallera dual separadora.
Asegura el GP Flap utilizando los 3 broches direccionales.
Fija el campo de Velcro de gancho/bucle.

Almacenamiento de Artículos:

Abre el bolsillo de cremallera.
Coloca los artículos en el bolsillo principal y asegúrate de que el cierre esté bien ajustado.
Utiliza el bolsillo más pequeño para artículos más pequeños y organiza según sea necesario.

Mantenimiento del Producto:

Limpia el GP Flap con un paño húmedo y jabón suave.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
El GP Flap debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales de desecho de productos textiles.
No lo deseches en la basura común si está dañado o no se puede usar. Busca programas de reciclaje en tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, instrucciones de uso o para reportar un producto defectuoso,
por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta a un punto de contacto local en la UE.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo de tu GP Flap de Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité du Produit pour le BACK PANEL
GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le BACK PANEL GP FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour être utilisé avec
l'ASSAULT BACK PANEL CORE et nécessite ce dernier pour fonctionner correctement. Veuillez suivre les
instructions de sécurité cidessous pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec l'ASSAULT BACK PANEL CORE.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des défauts ou des dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants lorsque non utilisé.
Ne pas modifier ou altérer le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le GP Flap uniquement pour ranger des articles légers et non dangereux, comme du matériel médical
ou des charges linéaires flexibles.
Assurezvous que les objets stockés dans le compartiment ne dépassent pas les dimensions recommandées
de 10" x 6" x 2,5".
Ne surchargez pas le compartiment, car cela pourrait entraîner une défaillance de la fermeture à demizip.
Lorsque vous dézippez le compartiment, faitesle lentement pour éviter que des objets ne tombent
accidentellement.
Vérifiez que les accessoires en Velcro sont correctement fixés avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le GP Flap à l'ASSAULT BACK PANEL CORE en utilisant le zip double séparant.
Assurezvous que les 3 boutonspression directionnels sont bien sécurisés.
Utilisez le champ Velcro crochet/boucle pour une fixation supplémentaire.

Utilisation :

Ouvrez le compartiment en dézippant lentement la fermeture à demizip.
Rangez vos articles dans le compartiment en veillant à respecter les dimensions maximales.
Utilisez les emplacements de fixation à l'intérieur pour sécuriser des objets sensibles.
Pour accéder à la petite poche zippée à l'avant, dézippezla et organisez vos petits objets à l'intérieur.
Pour attacher des plaques ou des patchs en velcro, utilisez le champ Velcro boucle mesurant 2" x 9".

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Recyclez les matériaux d'emballage lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements et des matériaux non utilisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation liée à la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE pour
les questions de sécurité. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat et toute documentation pertinente pour
référence future.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous garantirez une utilisation sûre et efficace de votre BACK PANEL GP
FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Merci de votre attention et restez en sécurité lors de l'utilisation de votre produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: BACK PANEL
GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il BACK PANEL GP FLAP di SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato per essere
utilizzato con il ASSAULT BACK PANEL CORE. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è correttamente attaccato al Core.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala qualsiasi prodotto ritenuto non sicuro alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il GP Flap con oggetti pesanti.
Assicurati che la tasca sia chiusa correttamente prima di trasportare il prodotto.
Utilizza solo accessori compatibili con il GP Flap e il ASSAULT BACK PANEL CORE.
Evita di esporre il prodotto a fonti di calore estreme o sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere il ASSAULT BACK PANEL CORE a disposizione.
Controlla che il GP Flap sia in buone condizioni.

Installazione:

Attacca il GP Flap al ASSAULT BACK PANEL CORE utilizzando la zip separabile a doppio cursore.
Fissa il GP Flap con i 3 bottoni a pressione direzionali.
Assicurati che il campo in Velcro a gancio/loop sia ben aderente.

Utilizzo:

Utilizza la tasca principale per riporre articoli extra come attrezzature mediche o cariche lineari flessibili
arrotolate.
Usa la tasca più piccola con zip per organizzare oggetti più piccoli.
Assicurati che gli oggetti sensibili siano fissati correttamente con i punti di fissaggio interni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardo al prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito ufficiale di SPIRITUS
SYSTEMS per ulteriori informazioni e supporto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BACK PANEL GP FLAP od SPIRITUS SYSTEMS. Ten produkt jest przeznaczony do
mocowania do ASSAULT BACK PANEL CORE. Pamiętaj, że aby działał poprawnie, wymaga on Core. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przed użyciem sprawdź, czy produkt jest wolny od uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zwróć uwagę na mocowanie GP Flap do Assault Back Panel Core. Użyj rozdzielającego podwójnego zamka
oraz zatrzasków, aby zapewnić stabilność.
Nie przechowuj w kieszeni przedmiotów, które mogą być niebezpieczne lub mogą spowodować obrażenia.
Upewnij się, że wszelkie dodatkowe akcesoria są prawidłowo przymocowane i zabezpieczone.
Zachowaj ostrożność przy otwieraniu kieszeni, aby uniknąć przypadkowego wypadania przedmiotów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Mocowanie GP Flap do Assault Back Panel Core:

Upewnij się, że Assault Back Panel Core jest w dobrym stanie.
Umieść GP Flap na panelu i upewnij się, że zamek jest prawidłowo zapięty.
Zabezpiecz GP Flap za pomocą trzech zatrzasków w różnych kierunkach.
Użyj pola Velcro z hakiem/pętelką do dodatkowego mocowania.

Użytkowanie kieszeni:

Otwórz kieszeń za pomocą zamka.
Umieść przedmioty w kieszeni, upewniając się, że są one odpowiednio zabezpieczone.
Zawsze zamykaj kieszeń po użyciu, aby zapobiec wypadaniu przedmiotów.

Zarządzanie akcesoriami:

Wewnątrz kieszeni znajdują się rzepy Velcro, które umożliwiają dodanie akcesoriów.
Użyj dostępnych miejsc na przymocowanie wewnętrznych przedmiotów, aby zabezpieczyć wrażliwe
rzeczy.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Sprawdź lokalne zasady dotyczące recyklingu i utylizacji materiałów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub informacji o ewentualnych przypomnieniach, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z BACK PANEL GP FLAP jest kluczowe dla Twojego
bezpieczeństwa oraz zapewnienia prawidłowego działania produktu. Prosimy o dokładne przestrzeganie powyższych
instrukcji i wytycznych. W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości, nie wahaj się skontaktować z odpowiednimi
służbami.
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BACK PANEL GP FLAP KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa BACK PANEL GP FLAP tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi ASSAULT
BACK PANEL CORE:n kanssa, eikä se toimi itsenäisesti. Tämä opas tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet sekä ohjeet
asennukseen ja käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Raportoi mahdolliset vaaralliset tuotteet tai onnettomuudet viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai sen käyttäjää.
Älä ylitä taskun enimmäiskuormitusta, jotta vältät vaurioita.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa varustusta ja lisävarusteita.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Ole varovainen, kun avaat ja suljet vetoketjua, jotta esineet eivät putoa vahingossa.

Asennus ja käyttöhjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on ASSAULT BACK PANEL CORE, johon GP Flap voidaan kiinnittää.
Kiinnitä GP Flap vetoketjulla Assault Back Panel Core:en.
Varmista, että kaikki kolme suuntaista napsautusta ovat kunnolla lukittuna.
Tarkista, että koukku/loopVelcrokenttä on tiukasti kiinni.

Käyttö

GP Flapissa on yksi päätasku, jonka mitat ovat 10" x 6" x 2.5".
Säilytä ylimääräisiä esineitä, kuten lääkintävarusteita tai joustavia lineaarisia räjähteitä, päätaskussa.
Taskun sisäpuolella on Velcroloopviimeistely, joka mahdollistaa koukkuVelcrovarusteiden lisäämisen.
Käytä pienempää vetoketjulla suljettavaa säilytyspussia pienempien esineiden järjestämiseen.
Kiinnitä kyltit tai Velcropatchit 2" x 9" kokoiseen Velcrokenttään.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen asianmukaiselle hävittämiselle.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotevalmistajan tiedot ja mahdolliset takuutiedot valmiina.
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Säkerhetsinstruktioner för BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt BACK PANEL GP FLAP från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är utformad för att kopplas till
Assault Back Panel Core och är ett praktiskt tillbehör för att förvara viktiga föremål under operationer. För att
säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noga.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är korrekt ansluten till Assault Back Panel Core innan användning.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd produkten enbart för avsedd användning och i enlighet med dessa instruktioner.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Var försiktig när du öppnar dragkedjan för att förhindra att föremål ramlar ut.
Använd endast rekommenderade Velcrotillbehör som är kompatibla med GP Flap.
Säkerställ att alla känsliga föremål är ordentligt säkrade med de inbyggda fästpunkterna.
Undvik att överbelasta fickan för att förhindra skador på produkten och för att säkerställa att den fungerar
korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Installera GP Flap på Assault Back Panel Core:

Fäst GP Flap på Assault Back Panel Core med den separerande dubbel dragkedjan.
Använd de tre riktade tryckknapparna för att säkerställa en säker anslutning.
Fäst hook/loop Velcrofältet för extra stabilitet.

Använda fickan:

Öppna dragkedjan försiktigt för att få tillgång till fickan.
Placera föremål som medicinsk utrustning eller andra nödvändiga tillbehör i fickan.
Använd Velcrolooparna på insidan för att fästa eventuella hook Velcrotillbehör.
Förvara linjära föremål i de inbyggda kanalerna bakom fickan.

Organisera mindre föremål:

Använd den mindre dragkedjan på framsidan för att organisera mindre föremål.
Fäst skyltar eller Velcropatchar på det angivna Velcrofältet som mäter 2" x 9".

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av textilmaterial.
Undvik att slänga produkten i brännbart avfall om den innehåller några syntetiska material.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta
tillverkaren eller din återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro BACK
PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BACK PANEL GP FLAP od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt je
navržen tak, aby byl připojen k ASSAULT BACK PANEL CORE a zajišťuje dodatečné úložné možnosti pro vaše
vybavení. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na produktu viditelné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s produktem dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrým předmětům, které by mohly poškodit
materiál.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo neúplný.
Ujistěte se, že všechny zipy a upevňovací prvky jsou správně uzavřeny před použitím.
Při připojování GP Flap k Assault Back Panel Core se ujistěte, že jsou všechny komponenty správně
zajištěny.

Pokyny pro instalaci a použití

Připojení GP Flap k Assault Back Panel Core:

Umístěte GP Flap na Assault Back Panel Core.
Ujistěte se, že jsou všechny zipy a patentky správně umístěny.
Zkontrolujte, zda je háčkové/smyčkové Velcro pole správně připevněno.

Použití kapsy:

Vložte požadované vybavení do hlavní kapsy a menší zipové kapsy.
Ujistěte se, že položky jsou bezpečně uloženy a zipy jsou uzavřeny.

Údržba produktu:

Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení.
Pokud zjistíte poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na autorizovaného prodejce.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt vyroben z materiálů, které lze recyklovat, zvažte jejich recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Závěr
Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání BACK
PANEL GP FLAP.


